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Abstract 

Semantic analysis of Qurʾanic vocabulary and the clarification of semantic relations among words within a network of 

meanings constitute an important approach to understanding revelatory knowledge. One of the terms requiring such 

analysis is rajāʾ (hope). The central question of this study concerns the semantic domain attributed to rajāʾ in the 

Qurʾan. The research hypothesis holds that, according to the Qurʾan, the core of the semantic network of rajāʾ is divine 

mercy and forgiveness. The study adopts a descriptive method in data collection and employs paradigmatic 

(substitutional) relations as a key analytical tool in semantic network analysis. The findings indicate that rajāʾ and its 

derivatives in the Qurʾan and in exegetical sources carry at least four meanings: hope or expectation, delay, fear, and 

direction or domain. Based on their relationship to rajāʾ, substitute terms are classified into three categories: direct 

substitutes, oppositional substitutes, and implicative (contextual) substitutes. Direct substitutes include amal, intiẓār, 
umniyya, ṭamaʿ, tawaqquʿ, taraqqub, laʿalla, and ʿasā; oppositional substitutes include qunūṭ, yaʾs, khawf, and khāba; and 

implicative substitutes include mercy, forgiveness, glad tidings, and related concepts. Considering the frequency of these 

substitutes in the Qurʾan, the semantic network reveals that the conceptual core of rajāʾ centers on divine attributes, 

particularly forgiveness. This demonstrates that genuine and authentic hope, from the Qurʾanic perspective, is hope 

directed toward God and His forgiveness. 
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 شبكه معنايیِ رجاء یبررس

 در پرتو واژگان جانشین و متقابل در قرآن 
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، ایرانقماستادیار گروه علوم قرآن، دانشکده علوم قرآنی، دانشگاه علوم و معارف قرآن کریم،   
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 دانشیار گروه معارف اسلامی، دانشکده الهیات، دانشگاه شهید بهشتی، تهران، ایران

 چکیده
ها، ازجمله مسائل مهم در فهم معارف ها در شبکه ارتباطي با دیگر واژهتبیین ارتباط معنایي آن بررسي معناشناختي واژگان قرآن و

است. مسئله این است که در آیات قررآن هره « رجاء»هایي که لازم است شبکه معنایيِ آن روشن شود وحیاني است. ازجمله واژه
این است که مطرابق قررآن کرریم، محرور شربکه معنراییِ رجراء،  حوزه معنایی برای رجاء در نظر گرفته شده است؟ فرضیه تحقیق
آوردن نترای  از دسرتهای تحقیق، توصیفی بوده و در بهآوری دادهرحمت و مغفرت الهی است. روش بررسی این مسئله در جمع

دهرد  رجراء و می های تحقیرق نشرانهای تحلیل شبکه معنایی اسرتفاده شرده اسرت. یافترهعنوان یکی از روشرابطه جانشینی به
حسر  کم ههار معنای امید یا انتظار، تأخیر، ترس و ناحیه را دارد. جانشینان ایرن واژه بهمشتقات آن در قرآن و نظر مفسران دست

اند. جانشرینان مسرتقیم لمرل، انتظرار، ای که با رجاء دارند در سه دسته جانشینان مستقیم، مقابل و فحوایی قابرل تقسریمنوع رابطه
، عسی  و جانشینان مقابل قُنُوطُ، یأس، خوف، و خاب  و جانشرینان فحروایی رحمرت، مغفررت، امنی   ع، ترق ، لعل  ه، طمع، توق 

دهد کره قلر  مفهرومیِ شربکه معنرایی بشارت و... هستند. این شبکه معنایی با نظر به بسامدِ واژگان جانشین در قرآن، نشان می
دهد که امید صادقانه و واقعی، امیردی اسرت کره غفرت است و این امر نشان میرجاء در قرآن، اوصاف الهی بخصوص وصف م

 متعلق آن خداوند و غفران الهی باشد.  
 معناشناسی، رجاء، لمل، انتظار، رحمت، جانشینی. :واژگان کلیدی 
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 مقدمه

ی مفراهیم متعردد 1یا امید، گمان و پنداری است که اقتضای رسیدن بره شرادی در آن هسرت.« رجاء»
سُوا، « یأس»در تعبیر لاتقنطوا  « قنوط»هون  یْأا مل« »یُسر»، «لعل  »در تعبیر لاا تا ، «بشرارت»، «انتظرار»، «اا

در قرآن هستند کره گراهي بره « رجاء»و... همه از مفاهیم نزدیک به واژه «  رغبت»، «مغفرت»، «رحمت»
هرا این. ها را مورد بررسي قرار دادن آنتواترادف و گاهي با اشتراک لفظي و گاهي به نحو اشتراک معنوی می

ها البته در یرک شربکه معنرایي کنند. برخي از این واژهای در مفهومي مشترک دلالت بر امید میگونههمه به
أْس»توانند در مقابل هم باشند. ازجمله در نظر زبیدی، رجاء در مقابل واژه می همچنرین مقولره  2اسرت.« یا

 عنوان واژه ضد  رجاء دانسته شده است.عرب، بهنیز در ادبیات « قُنُوط»
نشین در قرآن هیست؟ مسئله اصلي در این تحقیق این است که شبکه معنایيِ رجاء با نظر به واژگان جا

شناسي شود، سپس واژگان جانشین آن مورد تحلیرل و مفهوم« رجا»برای پاسخ به این سؤال، باید ابتدا واژه 
هایت شبکه معنایي واژه رجاء نمایان شود. بنابراین، ایرن پرژوهش برا بررسري واژه بررسي قرار گیرند تا در ن

و... و نیرز برا  لسرن قتلررد ، تلاتقرن ، مفردات قررد  رجاء و اصطلاحات مشابه آن در کت  لغت ازجمله 
بررسی تفسیری آیات مربوط به رجاء و مفاهیم جانشین آن، سعی در شناسایی شبکه معنایي رجاء و مفاهیم 
مشابه آن و مرزهایي که برای آن مشخص شده دارد تا از این طریق ارتباط معنایي واژگان را کشف و با ترسیم 
میدان معناشناختی رجاء و تبیین همبستگی مفاهیم جانشین آن به ترسریم شربکه معنرایی رجراء در قررآن و 

 احادیث نائل گردد.

 . پیشینۀ تحقیق۱

بر روابرر  جسررتیوی معناشناسرری امیررد در قرررآن باتکیرره»لرره اگرهرره ترراکنون تحقیقرراتی ازجملرره مقا 
کید بر آیرات قررآن»و  3«همنشینی در خصروص رجراء انیرام شرده اسرت امرا  4«تحلیل اخلاقی امید با تأ

واژه بخصوص با نظر به واژگان جانشین و متقابل، و نیز به هدف تبیین شبکۀ معنایي رجراء  معناشناسیِ این
که بتواند مرزهای معنایي این واژه از دیگر واژگان مشابه را در قرآن کرریم تبیرین کنرد، انیرام نشرده اسرت. 

ها را با استناد د آنجهت که شبکه مفاهیمِ جانشین و متقابل رجاء و بسامرو این تحقیق بخصوص ازآنازاین
کنرد، در نروع خرود دارای نروآوری به آیات قرآن تبیین نموده و قلِ  مفهوميِ این شبکه معنایي را ترسیم می

                                                 
 . 54 /2 ،مفدات قألفنظقتلقد  راغ  اصفهانی،  .1
 .309  /14 ،لسن قتلرد    ابن منظور،310 /5، مجمعقتلبحدين  طریحی، 450 /19 ،تنجقتلردوسقمنقجوتهدقتلقنموسزبیدی،  .2
 .1400، «رواب  همنشینیجستیویِ معناشناسیِ امید در قرآن با تکیه بر » .باقری نوذری، مصطفی و ابراهیم فلاح .3
 .1390، «تحلیل اخلاقیِ امید با تاکید بر آیات قرآن کریم»محققیان، زهرا و اعظم پرهم.  .4

https://tavil.quran.ac.ir/article_174364_3e5553425f4e7c6407f311d5e28a6da8.pdf
https://tavil.quran.ac.ir/article_174364_3e5553425f4e7c6407f311d5e28a6da8.pdf
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 است.

 شناسی. مفهوم۲

 « رجاء». معناشناسی 1. 2
ها نیرز توان یافت و برای هر یرک از ریشرههای لغوی مختلفی میدر متون لغوی برای واژه رجاء، ریشه

نقری  یرأس و در بیران اهرل « رجو»شده، های لغوی بیانتوان ارائه نمود. یکی از ریشهنی مختلفی میمعا
دارد لغت به معانیِ امل، آرزو، توقع، طمع و انتظار است. ابن فارس رجاء را همان لمرل دانسرته و بیران مری

جاءِ، و هو الأمل» الحصول در آینده دانسته و  ممکنراغ  اصفهانی رجاء را به معنای گمان وقوع خیرِ  5«.الرَّ
رْجُونا »معتقد است برخی آیات قرآن نظیر  کُمْ لا تا قارا   ما لا هِ وا در قراموس  7بیانگر همرین معنرا هسرتند. 6«لِلَّ

رْجُرونا »قرآن، رجاء به معنای انتظار دانسته شده و بر همین اساس در مورد آیه  رذِینا لا یا رُ الَّ رذا نا نرا فِري  فا لِقاءا
هُونا طُغْی عْما همچنرین  9امیدواریِ لقاء خداوند آن است که باید منتظر آن باشیم و برای آن کار کنیم. 8«انِهِمْ یا

رْجُونا »رجاء به امید معنا شده ازجمله در آیه  تِي لا یا ساءِ اللاَّ واعِدُ مِنا النِّ بیان شده که امیردی  10«نِکاحا   وا الْقا
ع لمرا »کند که توقع به کار رفته است و لذا مصطفوی بیان میگاهی رجاء به معنی  11به نکاح ندارند. هو توق 

عنوان امری بین طمع و لمل دانسته شده است. مطابق این نگاه، امل گاهی نیز به 12«.یمکن حصوله من خیر
شود که حصرول آن دور باشرد و طمرع در مرورد هیرزی و در جرایی اسرتعمال در مورد هیزی استعمال می

آن نزدیک باشد اما رجاء در مورد هیزی که در مورد دور و نزدیک بودن تحقق آن نروعی  شود که حصولمی
رعُ فري »کند و ذیل معنای رجراء آن را رود. زبیدی این معنا را نقل میوتردید وجود دارد به کار میشک ما الطَّ

کنرد کره لمرل در ن میمصطفوی رجاء را مابین طمع و لمل دانسته است و بیرا 13داند.می« مُمْکِنِ الحُصُول
 14.رودکار میمورد هیزی که حصول آن بعید است و طمع در مورد هیزی که حصول آن قری  است به

شناسان آمده اسرت شود. در تعابیر لغتبه جهت تلازم خوف و رجاء، گاهی از خوف به رجاء تعبیر می

                                                 
 .494  /2، مرجمقمقنييسقتللغةفارس، ابن .5
 .13نوح:  .6
 .346، مفدات قألفنظقتلقد  راغ  اصفهانی،  .7
 .11یونس: . 8
 .62  /3، رنموسقرد  قرشی،  .9

 .60نور:  .10
 .62  /3، رنموسقرد  قرشی،  .11
 .78  /4، تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديممصطفوی،  .12
 .447  /19، تنجقتلردوسقمنقجوتهدقتلقنموسزبیدی،  .13
 .78  /4، تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديممصطفوی،  .14
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جاء فربما»و در متون لغوی آمده است که  15«اندرجاء و خوف متلازم»که  ر عن الخوف بالرَّ این آیره  16«.عُبِّ
قارا  »شریفه  هِ وا رْجُونا لِلَّ کُمْ لا تا ر   »به معنای « ما لا ما ظا کُرمْ لا تخرافون و لا »یرا  17«ما لکم تخافون لره عا مرا لا
دانسته شده است. در نظر برخری دیگرر ایرن دو واژه متررادف  19«ما لکم لا تخافون عظم  الله»یا 18«تُبالُون

 20شرود.جهت که نگران است آنچه در پی آن است به دست نیاورد، به او راجی گفته مینسان ازآنهستند و ا
است به این معنا که هندان نگرران « ما لبالی»، به معنای «ما لرجو»کنند بر همین اساس، برخی که بیان می

عنای ترس بردین جهرت کاررفتن رجاء در مرسد بهبه نظر می 21 خصوص ندارم. امر نیستم و خوفی در این
کنرد و هرون توقع و انتظاری را در فرد اییاد می 22بخش استاست که متعلق رجاء که امری خیر و مسرت

نیافتن آن وجود دارد. البته گاهی رجاء کاملا  در معنای مقابل ترس بره تحقق آن قطعی نیست ترس از تحقق
 23رود.کار می

صورت مهموز است که دلالت بر به« رجأ»کاررفته ی بهریشه لغوی دیگری که برای رجاء در کت  لغو
تأخیر دارد. وجه این معنا بدین جهت است که لازمه انتظار خیر، صبوری است هرا که انتظار خیر ملازم با 

فران  انتظرار الخیرر یرلازم الترأخیر فیسرتفاد منره الترأخیر و »، تلتحقيرقتأخیر است. به تعبیر مصطفوی در 
رته»به معنی « ءا الشی أْتُ لرج»لذا  24«.الصبر شاءُ مِنْهُنا  تُرْجِي»و بیان خداوند متعال در  25است« لخ  نْ تا « ما

های سیاسی ر کلامی در تاریخ اسلام هستند به همین جهت به مُرْجئ  که یکی از فرقه 26به همین معناست.
یرز ایرن واژه بره اطرراف و گراهی ن 28کردند.هرا که حکم را به آخرت موکول می 27اند،این نام معروف شده

کار رفته و در مورد معنرای آن بیران  شود. ازجمله در مورد اطراف و نواحی هاه بههیز اطلاق مینواحی یک
  29«.الناحی  من البئر»شده که 

                                                 
 .450  /19، تنجقتلردوسقمنقجوتهدقتلقنموسزبیدی،  .15
 .494  /2، للغةمرجمقمقنييسقتفارس، ابن .16
 جا.همان .17
 .176  /6، كتن قتلرينفراهیدی،  .18
 .176  /1، مجمعقتلبحدينطریحی،  .19
 .77  /4،  تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديم  مصطفوی، 221  /2، تلمصبنحقتلمنيدقفىقغديبقتلشدحقتلكبيدفیومی،  .20
 .494  /2، مرجمقمقنييسقتللغةفارس، ابن .21
 .346 ،مفدات قألفنظقتلقد  راغ  اصفهانی،  .22
 .79  /4، تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديممصطفوی،  .23
 جا.همان .24
 .83  /1 ،لسن قتلرد منظور، ابن .25
 .495  /2 ،مرجمقمقنييسقتللغةفارس، ابن .26
 .495  /2، مرجمقمقنييسقتللغةفارس،   ابن160  /1، تنجقتلردوسقمنقجوتهدقتلقنموسزبیدی،  .27
 .77  /4 ،تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديمفوی، مصط .28
 .77  /4 ،تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديممصطفوی،  .29
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توان گفت صاحبان کت  لغت رجاء را گاهی به معنای امید یا انتظار یا توقع حصول امری، بنابراین، می
 اند. دررس، و گاهی به معنای تأخیر، و گراهی بره معنرای نرواحی و اطرراف شریء دانسرتهگاهی به معنی ت

توان آن را هشمداشت به وقوع امری دانست که اگر در نگاه دینی باشد، مؤمن این امر را برا اصطلاح نیز می
 اند، کره درهمحبوب دانسرت امری تحقق انتظار آن را اخلاق، علمای امید به کمک و عنایت الهی توقع دارد.

ق محقق نمیرجاء حقیقتِ ذاتِ اضافه است و بدون مضاف   30شود.می حاصل قل  بره  31شرود.الیه و متعل 
ق امید نخواهد بود. رق رجراء در »فرمایرد: علامه طباطبایی می 32بیان دیگر، هرگز امید بدون متعل  اگرر متعل 
تواند متعلق ی، تنها وجودِ حقیقي که میاز طرف 33«.شودخارج یافت نشود، هرگز رجائی بالفعل محقق نمی

 34امید قرار گیرد خداوند و لذا رجاء حقیقي امیدی است که به متعلق آن خدای متعال باشد.
 . واژگان جانشين و متقابل2. 2
گیررد و هرا صرورت میهای واژهها و مدلولهای موجود میان مفهومرابطه جانشینی، بر اساس شباهت 

آیرد. بره تعبیرری، رابطره اساس کلماتی که در کنار یک کلمه قررار گرفتره بره دسرت می نشینی، بررابطه هم
ا رابطه همجای هم را بررسی میجانشینی رابطه بینامتنی یعنی هگونگی جایگزینی عناصر به نشرینی کند ام 

در  35کنرد.می متنی یعنی هگونگی قرار گرفتن عناصر در کنار هم و فرایند انتقال معنا را بررسیرواب  درون
جای یکدیگر به کرار زمان به یکدیگر پیوند داشته باشند و بهصورت همتوانند بهها میرواب  جانشیني، واژه

اند و تا یک واژه نیاید نوبت به واژه همراه آن نخواهد رسید. در ایرن نشینی خطي و زمانيروند اما رواب  هم
نشین جانشین تمرکز شده است و بررسی رواب  واژگان همتحقیق، به جهت گستردگیِ بحث تنها بر واژگان 

 در تحقیق دیگری انیام خواهد شد.
ها را جانشین رجاء دانست، برخی واژگان نیز توان آناز سویي، علاوه بر واژگانی که به نحو مستقیم می

باب فهم معنای شیء از  شده و از ها استفادهدر قرآن وجود دارد که برای رساندن معنای امید و ناامیدی از آن
هرا، از نروع توان به این واژگان توجره داشرت. جانشرینی ایرن دسرته از واژهطریق امرِ مقابل یا متضاد آن می

در این تحقیق تعبیرر شرده اسرت. واژگرانی « واژگان متقابل»ها به جانشینیِ تقابلی است و از این دسته واژه
أْس»، «قُنُوطُ »هون  هرا را در زمرره واژگران توان آنو... از این دسته هستند که می «خاب»، «الخوف»، «الیا

های مقابل رجاء در قرآن دانست. اینها واژگانی هستند که رابطه تقابلی با رجاء دارند ولی در جانشینِ معادل
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شوند. این واژگران در حقیقرت کنند و در خانواده واژگان رجاء واقع میجهت که نفیِ رجاء میحقیقت ازآن
ها با واژگان جانشین رجاء در معنا و محتوا نیست بلکه در انشینِ واژگانِ مقابل رجاء هستند اما تفاوت آنج

اند تا شبکه معنایی این واژه در قررآن کامرل سل  و اثبات است. به همین منظور در این تحقیق بررسي شده
 شود.

 های جانشین رجاء در قرآن. واژه3

ه تقسیم نمود. دسته اول، واژگرانی توان به سه دستکم میرآن کریم را دستهای جانشین رجاء در قواژه
روند. دسته دوم واژگرانی هسرتند کار می جای رجاء بهمعنا با رجاء بوده و در موارد متعددی بههستند که هم

از واژگران های حاکی از نفیِ رجاء هستند. این دسرته نشین واژهنوعی واژگان همکه مقابل رجاء هستند و به
گیرند. دسته سوم، واژگانی هستند نوعی در همین دسته جانشین قرار مینیز هون بیانگر نفی رجاء هستند به

ها هنان باری کنند بلکه به لحاظ محتوایی، فحوای آنکه به نحو مستقیم رجاء یا نقی  آن را جانشینی نمی
 انشین رجاء دانست.ها را جتوان آنکند که میاز رجاء و امید را تولید می

 معنا با رجاءهای هم. واژه1. 3
 . أمل1. 1. 3
توانرد نقرش های مهم مرتب  با رجاء در قرآن است کره ارائره فهرم روشرن از آن میازجمله واژه« لمل»

گرایانه از ادبیات امیدواری در قرآن داشته باشد. مؤثری در تفسیر مرتب  با آیات رجاء و امید و تحقق فهم کل
و به لحاظ لغوی داری هند معناست. برخی اهالی لغت، آن را به معنای امیرد و  36دو بار در قرآن آمده لمل

کند که زبیدی نیز بیان می 37دانسته است.« رجاء»عنوان نمونه، ابن منظور آن را معادل با اند. بهرجاء دانسته
نا » لا  لا ما

ا
جاءا شيْ  الأ یْرر  عِنْردا »مورد لمل در آیره در همین راستا در  38«ء  واحد  و الرَّ رالِحاتُ خا وا الْباقِیراتُ الصَّ

لا   ما یْر  لا وابا  وا خا كا ثا بِّ برون و ترجرون حصرولها»بیان شده که  39«را لرون و تترقَّ ها خیر ما تؤم  معنرای  40«.لی إن 
ل»، مجمعقتلبحدينعنوان نمونه در است. به« آرزو»دیگری که برای این واژه بیان شده  ما « آرزو»عنای به م« اا

از همرین رو آیره  42اند.دانسرته« آرزو»زبیدی و همچنین قرشی نیز، لمل را بره معنرای  41دانسته شده است.
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عُوا وا یُلْهِهِمُ » تَّ ما تا کُلُوا وا یا أْ رْهُمْ یا لُ  ذا ما
ا
نایافتنی خرود ها را در آرزوی بعید و دسرتبه این معناست که آن 43«الْأ

ل»دارند، بیشترین کاربست واژه لغت بیان می مطابق آنچه صاحبان 44رها کن. ما شده، از میان معانی بیان« اا
در این معنا، لمل از جنس گمان و پنردار اسرت و  45آوردن متعلق آن بعید باشد.دستدر موردی است که به

تواند شود، میالبته آنیا که از لمل، رجاء قصد می 46گرایانه نیست.جهت حصول آن بعید است که واقعازآن
طول امل اگر منشأ تکاثر شود، مذموم است و اگرر »کند الله جوادی بیان میممدوح باشد. از همین رو آیت
 47«منشأ کوثر باشد، ممدوح است.

رل، لمرل بره  معنای دیگری که به لحاظ لغوی برای این واژه به کار رفته این است که در هیئت براب تفعل
ل کردن و تدب    48آید که به لحاظ لغوی متفاوت از معنای آرزو و رجاء است.ر کردن میمعنای اندیشیدن و تام 

مِیل گاهی اوقات هم از این لغت بره  49رود.کار می عنوان اسم موضع یا مکان نیز بهبه گاهی لمل در هیئت لا
ع»شده است که بیان  لسن قتلرد عنوان نمونه در شود. بهکننده استفاده میمعنی کمک لا  لا ما

ا
وان الرجرل، الأ

هر هند این معنای اخیر نسبت هندانی با واژه لملِ مورد بحث ندارد. درمیموع به لحراظ  50«آمل واحدهم
کار رفتره اسرت کره کراربرد آن در دو توان گفت ماده لمل در سه معنای امید، آرزو، و اندیشیدن به لغوی می

 معنای نخست شایع است.
 انتظار. 2. 1. 3

رود. هنانچه فخر رازی در مرورد آیره کار می نظر گاهی به معنای انتظار بهاست و « ظرنا »انتظار از ماده 
هُ » یلا أْوِ نْظُرُونا إِلاَّ تا لْ یا شیخ طوسی بیران  51«.نظر در اینیا به معنای انتظار و توقع است»دارد که بیان می« ها

نْظُرُونا »دارد که می لْ یا ع حصرول  52«.کون بمعنی الانتظارمعناه هل ینتظرون، لأن النظر قد ی« »ها انتظار توق 
راستا و جانشین با رجاء اسرت و از های هماین واژه ازجمله واژه 53.ء و نظر در آن است خیر باشد یا شرشي

ع و الترق   مفهوم»شده  همین رو بیان ی و التوق   54«.الانتظار مأخوذ في مواد  الرجاء و الطمع و الأمل و التمن 
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ی»دارای گستره مفهومی فراتر از واژگان همگون آن، مانند « انتظار»ی، واژه به گفته برخ )امید نیکری  « ترج 
ص» و  )درنگ طولانی  است و بر امیدواری به امرِ شدنی دلالت دارد  خیر باشد یا شر  یقینی باشد یا « ترب 

نْظُ »طبرسی، در بیان تفاوت بین ترجی و انتظار ذیل آیاتی هون  55نه. لْ یا ر ُ ها لائِکا هُمُ الْما أْتِیا نْ تا و  56«رُونا إِلاَّ لا
ظِرُونا » ا مُنْتا ظِرُوا إِنَّ الفرق بین الانتظار و الترجي لن الترجي للخیر خاصر  و الانتظرار »دارند بیان می 57«وا انْتا

رْجُرو»برخی ذیل آیه  59شیخ طوسی هم همین نظر را دارد. 58«.في الخیر و الشر هُرمْ کرانُوا لا یا « نا حِسرابا  إِنَّ
 60اند.انتظار را با لمل یکسان دانسته

گاهانه برای رسیدن بره « انتظار»به لحاظ اصطلاحی، در فرهنگ دینی  عقیده صائ  و عملی صالح و آ
شریخ  62«.الانتظار هو الإقبال علری مرا یرأتي برالتوقع لره»به تعبیر مرحوم طبرسی  61هدفی پسندیده است.

« انتظار»که واژه  آنگاه 63«.به معنای اقبال بر هیزی با توقع حصول آن استانتظار، »کند که طوسی بیان می
ج » با پسوند « مُنتظِر»و  راهی برای ظهور حضرت بهآمده باشد، معنای هشم« هذا الأمر»یا « ظهور»یا « فرا

مان را می ر تروان گفرت مراده نظرر ددرمیموع به لحراظ لغروی می 64رساند.مهدی موعود )ع   در آخرالز 
، بره  رود و بنرابراین انتظرار ازجملره واژگران کرار مریمعنای امید هم در خصوص امور خیر و هم امور شر 

 شود.جانشین رجاء محسوب می
 تمنّی و امنيّه. 3. 1. 3

ی» از دیگر واژگان جانشین رجاء در قرآن  ه»و « تمن  نْی )بر وزن رمی  به معنای امید « اُمنی  است که از ما
این واژه به معنای میل قلبری بره حصرول امرری در  65یافتنی باشد یا محال.اه آن آرزو دستو آرزوست  خو

کرار  مرتبه در قرآن به معناهای آرزو، دروغ، قرائت یا تلاوت به بره 21واژه )مني  و مشتقاتش  66آینده است.
سُولٍ »عنوان نمونه در آیه رفته است. به بْلِكا مِنْ را لْنا مِنْ قا رْسا ریْطانُ فِري وا ما لا ری الشَّ لْقا ری لا نَّ ما بِيٍّ إِلاَّ إِذا تا وا لا نا
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تِهِ  رق فررم مریبه معنای آرزوی قلبی است که شخص دوسرت مری« امنیه» 67«لُمْنِیَّ کنرد. دارد و آن را محق 
شود که شریطان آن در آیات قرآن بیشتر بر امید کاذب اطلاق می« امنیه»دهد که بررسی آیات قرآن نشان می

هري الرجراء »دارنرد کره برخی در تبیین معنای امنیه بیان می 68کند.نسان القاء و او را بدان سرگرم میرا به ا
به این معنا که امنیه نوعی رجاء است امرا رجرائی کره فررد در درون خرود آن را  69«الذی لا یتحقق للإنسان

کُمْ وا لا »سازد و پشتوانه واقعی ندارد. برخی در می مانِیِّ یْسا بِأا هْلِ الْکِتابِ لا مانِيِّ لا ه را« لا به معنی آرزوهرا،  امنی 
مانِي»آلوسی  70اند.یا دروغ دانسته کاذی »را معادل با « لا مرانِيِّ »و ذیل آیه  71دانسته« ل کُمْ وا لا لا مرانِیِّ یْسا بِأا لا

هْلِ الْکِتابِ  ین، امنیره ناشری از بنرابرا 72«.کثیرا ما یطلق التمني علی تصور ما لا حقیقر  لره»کند بیان می« لا
هم»کند که پشتوانه است. اینکه  در آیات قرآن شیطان بیان میآرزوهایی بی ین  از همین باب است.  73«و لامن 

رود  و نمونه آن آیره کار می دارد که آرزو گاهي به معنای آرزوهای باطل و واهي بهعلامه طباطبایی بیان می
مُونا » عْلا ونا لا یا یل ونا وا مِنْهُمْ لُمِّ ظُنل مانِيَّ وا إِنْ هُمْ إِلاَّ یا ی به معنای اکاذی  و  74« الْکِتابا إِلاَّ لا است که  در آن امان 

 75.اباطیل است
ه است. قرآن کریم در عرین اینکره  تفاوت امنیه و رجاء در واقعی بودن رجاء و خیالی و خرافی بودن امنی 

ه را خرافه می هلِ الکِت »ند. لذا در دارجاء را تأیید نموده است، اُمنی  مانِی اا کُم ولااا مانِیِّ یسا بِاا ره آرزوی « لا اُمنی 
ه در واقع آرزوی موهوم، پوچ و باطرل و از سرنخ جهرل  .76ای است که با مبادی آن همراه نیستناپخته اُمْنی 
ه غالبا به شیطان نسبت داده می 77است. قبال هر  در»گردد که شود و بیان میبه جهت همین پوچ بودن، امنی 

ه کاذب شیطانی مطرح است. وقرالوا لرن » الله جوادی برا نظرر بره آیره آیت 78«وعده صادق الهی، یک اُمنی 
کم إن کنتم صادِقینا  هم قل هاتوا بُرهانا اری تلک لمانی  کننرد کره بیان می« یدخل الین   إلا  من کان هودا  لو نصا

ه است. کرار  با رجاء این است که رجاء بیشتر در مرواردی بره بنابراین تفاوت امنیه  79سخن غیرمبرهن، اُمنی 
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شود که حقیقتی در پس امنیه به مواردی اطلاق می رود که متعلق امید یک امر متعالی یا واقعی است امامی
ی نیز از این جهت فرق می ی با ترج  ی در رابطه با توقع حصول امر ممکن و محرال آن نیست. تمن  کند که تمن 

 80گردد.حال آنکه ترجی در مورد امور ممکن استعمال می رودبه کار می
 طمع.4. 1. 3

رعُ »شرده کره  باشد. در منابع لغت بیان« طمع»تواند های جانشین رجاء در قرآن میاز دیگر واژه ما : الطَّ
أْسِ  آن اند که طمع در لغت به معنای خواستنِ هیزی و امید داشرتن بره تحقرق . برخی بیان داشته81«ضِدل الیا

الطاء و المیم و العین لصل  واحرد  صرحیح یردلل علری رجراءٍ فری القلر  قرویٍّ »فارس  است. به تعبیر ابن
ی عُ »کند که راغ  بیان می 82«.ءللش  ما فسِ إلی الشيالطَّ این واژه گراهی بره معنرای  83«.ء شهوة  له: نزوعُ الن 

مِع  »شده حرص آمده و بیان  س ورزی نفس آدمی به « طمع» به بیانی دیگر، 84«.لی حریص طا وا آزمندی و ها
کنرد و ذیرل معنرای رجراء آن را زبیدی این معنا را نقرل می 85هیزی است که توان یا شایستگی آن را ندارد.

مصطفوی رجراء را امرری مرابین طمرع و لمرل  86داند.الحصول است مینوعی طمع نسبت به آنچه ممکن
امید قوی قلبی بر هیزی است کره در دسرت انسران « طمع»ت، در بیان برخی از اهالی لغ  87.دانسته است

ق طمع بستگی دارد. مطابق آنچه در معنرای طمرع خوبی و بدی آن به نیت طمع 88نیست. کار و نیز به متعلَّ
بیان شد، طمع ذاتا  بد و همواره نکوهیده نیست و طامع بودن ذاتا  مذموم نیست، بلکره اگرر متعلرق آن پلیرد 

هم خوفا  و طمعا  »مثلا  طمع در طل  علم محمود است  باشد مذموم است  و طمع در جمرع  89« یدعون رب 
 90مال و امساک و ابای از انفاق مذموم است.

شرود. از همرین کار برده می جای رجاء بهدر معنای مثبتِ طمع، طمع در واقع نوعی از رجاء است و به
واعِدُ مِنا النِّ »رو طبرسی در رابطه با آیه  رْجُونا وا الْقا تِي لا یا و هرن المسرنات »کند که بیان می« نِکاحا   ساءِ اللاَّ

همچنین فخرررازی در مرورد  91«.من النساء اللاتي لا یطمعن في النکاح لي لا یطمع في جماعهن لکبرهن
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رْجُونا » نا لا یا رلام  » اللره مکرارم در بیران معنرایآیت 92.«لی لا یطمعون في ثوابنرا»کند که بیان می« لِقاءا سا
عُونا  طْما دْخُلُوها وا هُمْ یا مْ یا یْکُمْ لا لا هرا بره یعنی آن»کند طمع را به معنای آرزوی مثبت معنا کرده و بیان می« عا

ایرن امرر نشران  93«.انرد و آرزو دارنردکه خودشان هنوز وارد بهشت نشدهفرستند درحالیبهشتیان درود می
کرار  ت و به همین منظور در برخی موارد جایگزین رجراء برهدهد که طمع در حقیقت نوعی از رجاء اسمی

 94شرود.رفته است. البته طمع به معنای مطلق امید نیست بلکره نروعي از امیرد طمرع ورزانره را شرامل می
 های جانشین رجاء نیز متفاوت است.حال، با برخی دیگر از واژهدرعین
 . توقع5. 1. 3

ع»واژه  هرای جانشرین رجراء دانسرت. اگرهره عرین ایرن واژه در قررآن واژهتوان ازجمله را نیز می« توق 
تِ »نشده اما مشتقات آن هون بیان عا قا یْسا  إِذا وا ُ  لا تِها کاذِبا    الْواقِعا قْعا رذابٍ »و  95«لِوا لا سرائِل  بِعا أا و  96«واقِرعٍ  سا

تِ الْواقِعا ُ » عا قا ئِذٍ وا وْما یا رلْ کرانُوا لا »کار رفته اسرت نظیرر  ع بهجای توقتوان یافت. گاهی رجاء بهرا می 97«فا با
رْجُونا نُشُورا   ازجمله معرانی توقرع در کتر   98.«لی لا یتوقعون لن ینشروا من قبورهم»که برخی معتقدند « یا

عت الأمر لی انتظرته»لغت انتظار است.  در برخی آیات قرآن نیز به معنای امیدِ تحقق نتییره فعرل  99.«توق 
هِ »نمونه در آیاتی هون عنوان آمده است. به ی اللَّ لا جْرُهُ عا عا لا قا دْ وا قا کیردی برر واجر  به 100«فا رع تأ کار بردن وقا

یعنری  102«، و هو الترجی فری المحبروبالتوقع»اند که برخی بیان کرده 101شدن پاداش از سوی خدا است.
در معنای رجاء، آن را توقع شود که فرد به امری اشتیاق و امید تحقق آن را دارد. برخی توقع زمانی اطلاق می

 103اند.نسبت به هیزی که در آن خیر و نفعی باشد دانسته
انررد. صرراح  عنوان جانشررین یکردیگر سررخن گفتهمفسرران در مواضررع مختلررف از توقرع و رجرراء برره

أْ »فخر رازی در تفسریر  104توقع را انتظار وقوع هیزی معنا کرده است.تلبين قمجمع نْظُررُونا إِلاَّ تا رلْ یا رهُ ها یلا « وِ
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رْجُرونا »ایشان همچنین در ذیل آیه  105«.النظر هاهنا بمعنی الانتظار و التوقع»کند که بیان می هُمْ کانُوا لا یا إِنَّ
ء متوقرع لره إلا لن اشررف لقسرام لأن الراجي للشي لن الرجاء هاهنا بمعنی التوقع»کند که بیان می«  حِسابا  
ا منتظرون»سی در مورد آیه مرحوم شیخ طو 106.«هو الرجاء التوقع ظِررُوا » کند کره بیان می« وانتظروا إن  وا انْتا

داند که توقع، طل  هیزی که است کره وقروع و در تفاوت بین توقع و انتظار تفاوت را در این می« لي توقعوا
ژه بر این اسراس وقتری وا 107آن مقدر شده است اما انتظار طل  هیزی است که انتظار آن مقدر شده است.

رْجُوا لِقاءا »رود، امید به تحقق امر بیشتر است. آلوسی در ذیل کار می توقع به نْ کانا یا ه ما دارد که بیان می« اللَّ
کند که رجاء گاهی برر توقرع امرر خیرر اطرلاق ایشان همچنین بیان می 108«.الرجاء بمعنی الأمل و التوقع»

علامره  109لی حقیقی و دومری برر سربیل میراز اسرت.شود که اوشود و گاهی بر مطلقِ توقع اطلاق میمی
لِرینا »طباطبایی نیز در آیه  وَّ

ا
تا الْأ نْظُرُونا إِلاَّ سُنَّ لْ یا ها  110معنرا کررده اسرت.« توقرع»نظرر و الانتظرار را بره « فا

 کار رفته است، توقع است.  عنوان جانشین رجاء یا مفاهیم مشابه بههایی که بهبنابراین، ازجمله واژه
 ترقّب. 6. 1. 3

تواند معرانی های جانشین رجاء دانست. ترق  میتوان از دیگر واژهاز ماده رقِ  را نیز می« ترق  »واژه 
ع داشتن دانسته شده است. این واژه گاهی به معنای حفظ  111متعددی داشته باشد ازجمله اینکه به معنای توق 

ها » کار رفته است، نظیر آیه و مراعات به یْکُمْ  إِنَّ اللَّ لا قِیبا   کانا عا کنرد خردا برر شرما حرافظ و که بیان می 112«را
قِرْ  »مراق  است. اما گاهی مراد از آن انتظار است و آن در صورتی است که از باب افتعال باشد، نظیر  ارْتا  فا

هُمْ  قِبُونا  إِنَّ بْتُرهُ »کنرد کره مصرطفوی بیران می 114که به معنی منتظر است. 113«مُرْتا قَّ را بْتُرهُ و ا تا قا بره معنرای « رْتا
است و این به جهت این است که ازجمله لوازم مراقبت و حفاظرت و مراعراتِ هیرزی را کرردن، « انتظرته»

قیرُ  »هرای ازجملره معادل 115انتظار کشیدن است و از همین رو ترق   تفسریر بره لروازم شرده اسرت. « الرَّ
ظِرُ دانسته شده است. قَّ ا  در برخی آیات قرآن، هم 116المُنْتا را رِ  »به معنی انتظار اسرت.  تا دِینا حا فِري الْما صْربا أا فا
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  ُ قَّ را تا کشید که قترل قبطری هره سرر و که ترسان بود و انتظار مییعنی موسی صبح کرد درحالی 117«خائِفا  یا
ُ  »صدایی اییاد خواهد کرد. همچنین  قَّ را تا جا مِنْها خائِفا  یا را خا رج شرد و به این معناست که از شهر خا 118«فا

 119بیمناک بود و انتظار داشت که تعقیبش کنند.
رُ  »شیخ طوسی در خصوص آیه   قَّ را تا ِ  خائِفرا  یا دِینا حا فِي الْما صْبا أا کنرد کره از ابرن عبراس نقرل می 120«فا

نا»طبرسی در خصوص آیه  121.«الترق  التوقع» رْجُونا لِقاءا ذِینا لا یا ر ترق  را به معنی رجاء و انتظا« وا قالا الَّ
هِ »برخی مفسرین در معنای آیه  122دانسته است. اما اللَّ یَّ رْجُونا لا ذِینا لا یا بون»اند که بیان داشته« لِلَّ و  ای لا یترق 

ام عذابه های رجاء دانسته، طمع را به ترق  معنرا که طمع را از مرادفعاشور درحالی ابن 123«.لا یخافون لی 
ا بْرنا لُمَّ »در مورد آیه  124«.ء محبوب و هو یرادف الرجاءشي حصول الطمع ترق »کند کرده و بیان می قالا یا

مْ  تِي... وا لا أْخُذْ بِلِحْیا رْقُْ   لا تا وْلِي تا رْقُْ  »کند که سیوطی بیان می 125«قا مْ تا وْلِي لا رمْ »یعنری « قا روْلِي لا  تنتظرر قا
 127السلام نماندند.علیه و این به جهت این است که منتظر قول موسی 126«فیما رلیته في ذلک

 . حروف جانشين رجاء؛ لعلّ، عسی و...7. 1. 3
کرار  عنوان جانشرین رجراء برهعلاوه بر کلماتی که در ساختارهای مختلف اسمی، فعلی و مصدری به

 ها موارد زیر است:ها را جانشینان رجاء دانست. ازجمله آنتوان آناند، برخی حروف نیز هستند که میرفته
،  «:لعلّ »الف:  شْرکُرُونا کُمْ تا لَّ عا ، لا قُونا تَّ کُمْ تا لَّ عا ، لا عْقِلُونا کُمْ تا لَّ عا لعل  در آیات مختلف  با تعابیری هون لا

ي اعمل صالحا فیما ترکت، و... به ، لعل  دُونا هْتا کُمْ تا لَّ عا ، لا رُونا کَّ ذا کُمْ تا لَّ عا « عل  »کار رفته است. اصل این واژه  لا
راغ  معتقد است لعل  هر جا که دربراره  129و به معنای رجاء، طمع، و شک است. 128تو لام ابتدا زاید اس

کار رفته به معنای رجاء است. او معتقرد اسرت کره  خداوند است به معنای تعلیل و هر جا که درباره بشر به
کره اینکند بر اییاد ترجی، و مراد از آن مطلق ترجی است یعنی توقع بر هیرزی، خرواه این واژه دلالت می
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مصطفوی معتقد است که لعل گاهی به معنای ظن و عسی و گاهی به معنرای  130محبوب و یا مکروه باشد.
د که یکی از آن»کند که ابوالفتوح رازی بیان می 131ترجی است. ری معنی لعل  بر شش وجه بوا ها معنری ترج 

اللره جروادی، بره تعبیرر آیت 132«.، امید هنان است که زیرد برفتره باشردزیدا منطلق لعل  »است، هنان که 
ی و امیدواری است که از تردید گوینده و عدم آگاهی او از آینده « لعل  » از حروف شبیه فعل و به معنای ترج 

 133کند.حکایت می
قُونا »مرحوم طبرسی یکی از معانی که برای  تَّ کُمْ تا لَّ عا کأنره قرال علری »کننرد ایرن اسرت کره بیان می« لا

ي»علامه طباطبایی ذیل آیه  134«.قویرجائکم و طمعکم في الت لِّ عا لُ  لا عْما کْتُ  لا را کنرد بیان می« صالِحا  فِیما تا
بیننرد اظهرار هنرین امیردی بررای امیردواری اسرت و در اینیرا وقتری عرذاب خردا را مری« لعل»که کلمه 

قُونا »با علامه همچنین در رابطه 135کنند.می تَّ کُمْ تا لَّ عا  136رسراند.  امیرد را مریلکند که کلمه )لعبیان می« لا
عُونا »همچنین در مورد  رَّ ضا تا هُمْ یا لَّ عا همچنین ابن عاشور  137برای امیدواری است.« لعل»دارند که بیان می« لا

کننرد کره تعبیرر بره الله جروادی بیران میآیت 138.«و )لعل  حقیقتها إنشاء الرجاء و التوقع»کند که بیان می
قون»در جمله « لعل  » کم تت   139، برای این است که انسان تا پایان عمر باید بین خوف و رجا به سر ببرد.«لعل 

الله مکارم معتقدند لعل  به معنی امیدواری و انتظار در مورد اموری است که اطمینران بره وجرود آن در آیت
 140آینده نیست ولی احتمال وجود دارد.

شردن  نزدیک« عسی»رجاء دانست. توان آن را جانشین عسی از دیگر واژگانی است که می ب: عسی:
موضوع به فعلیت و تحقق است و معانی دیگری مانند امید، ظن و قرب مطلق که برای آن ذکرشده از آثار و 

سی»این واژه در آیات متعددی هون  141لوازم معنای یاد شده است. سی وا عا ... وا عا یْئا  هُوا شا کْرا نْ تا روا  لا نْ تُحِبل لا
یْئا   سی» 142 «شا رِیبا   عا کُونا قا نْ یا سی» 143 «لا نا عا عا نْفا نْ یا و... بیان شده اسرت. مصرطفوی معتقرد اسرت  144«لا
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اند. علامره در آیات مختلفی مفسرین عسی را به معنای امید دانسرته145عسی به معنای طمع و ترجی است.
سی»طباطبایی ذیل آیه  کُمْ  عا یْر  لا یْئا  وا هُوا خا هُوا شا کْرا نْ تا کنند کره کلمرات )عسری  و )لعرل  و می بیان...«  لا

رهُ »البته ذیل آیه  146امثال آن در کلام خدای تعالی در همان معنای امیدواری استعمال شده است. ی اللَّ سا عا فا
لی یُصْبِحُوا عا مْرٍ مِنْ عِنْدِهِ فا وْ لا تْحِ لا أْتِيا بِالْفا نْ یا نْفُسِرهِمْ نرادِمِینا  لا وا فِري لا ررل سا ننرد کره  کلمره کبیران می 147«ما لا

هر جا که در کلام خدای تعالی آمده باشد به معنای اظهار امید واقعی نیست، هون اظهار امیرد از « عسی»
 148کسی صحیح است که اطلاعی از آینده نداشته باشد.

نشین رجاء در نظر گرفرت. توان ازجمله واژگان همبنابراین برخی واژگان ازجمله لعل و عسی را نیز می
ي و امید را میعلاوه بر  تواند داشته اینکه از حروف دیگر که با لعل و عسی بسیار نزدیک است و معنای ترج 

توانند به این لحاظ ازجمله واژگانی که معنای رجراء را باشد، لیت و کي و دیگر حروف تمنی هستند که می
لعلکرم »در « لعرل  »اللره جروادی دو وجره معنرایي بررای در بردارند محسوب شوند. در همرین راسرتا آیت

ی»به معنای « لعل  »بیان نموده احتمال آن که « تشکرون باشد، کاملا  بیاست. بنابراین، معنای آیه هنین « کا
رسرانند. نیرز گراهی ایرن امیردواری را می« سا و سوف»حتی  149«.که شکر کنیدبرای این»... خواهد بود: 

رْضی وا »عنوان نمونه رحمتی که خدا به پیامبرش در آیه به تا كا فا بل وْفا یُعْطِیكا را سا وعده داده نوعی امید را در « لا
 150کند.ها زنده میدل

 . واژگانِ دارای رابطه تقابلی با رجاء يا جانشينانِ رجاء 2. 3
ها را جانشین رجاء دانست، برخی واژگان نیرز در قررآن توان آنعلاوه بر واژگانی که به نحو مستقیم می

شده و از باب فهم معنای شیء از طریرق  ها استفادهرساندن معنای امید و ناامیدی از آن وجود دارد که برای
هرا، از نروع جانشرینیِ توان به این واژگان توجه داشت. جانشینی این دسته از واژهامرِ مقابل یا متضاد آن می

أْس»، «قُنُوطُ »تقابلی است. به همین منظور واژگانی هون  توان در زمره و... را می« خاب»، «الخوف»، «الیا
 های مقابل رجاء در قرآن دانست. واژگان جانشینِ معادل

عنوان واژه ضد  رجاء دانسرته شرده است. این واژه در ادبیات عرب، به« قُنُوطُ »ها، واژه ازجمله این واژه 
. بره تعبیرر عنوان جانشین رجاء نیست اما جانشینِ واژگران مخرالف رجراء هسرتاست. این واژه اگرهه به
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ع»مصطفوی،  الْقُنُوطُ انقطاع ذلك الانتظار و التوق  قنوط در متون  151«.کما لن  الرجاء توقع لحصول مقصود، فا
کید بیان نموده 152لغت گاهی به معنای یأس دانسته شده ما به معنرای یرأس و برخی با تأ اند که این واژه مسل 

کُرنْ »غ  اصفهانی با استناد به آیاتی هون دانسته شده است. را« یأس من الخیر»گاهی هم  153است. رلا تا فا
نْ » 154«الْقانِطِینا  مِنا  ونا  وا ما الل هِ إِلاَّ الضَّ بِّ ِ  را حْما ُ  مِنْ را قْنا کند که در این آیات قُنُروطُ بره معنرای بیان می 155«یا

همین رو در آیه  از 157«.القُنُوط هو الیأس الشدید إن  »کند که مصطفوی بیان می 156است.« یأس من الخیر»
ؤُس  » یا رل فا هُ الشَّ سَّ نُوط   وا إِنْ ما منظور با اسرتناد قنوط بعد از یئوس آمده تا این مرتبه و شدت را بیان کند. ابن « قا

کُن مِنا القرنِطین»به آیه  لا تا  158بر وزن جلوس، و به معنای ناامیدی است.« قُنُوط»کند که بیان می«  فا
انرد. علامره ها به کار رفتره مرورد توجره قررار دادها در آیاتی که واژه قنوط در آنمفسران نیز همین معنا ر

نُوط  »طباطبایی در مورد آیه  ؤُس  قا یا رل فا هُ الشَّ سَّ یْرِ وا إِنْ ما نْسانُ مِنْ دُعاءِ الْخا مُ الْإِ سْأا « قنوط»فرماید کلمه می« لا یا
ه»ورد آیه طور در مایشان همین 159به معنای قطع شدن امید است. ِ  اللَّ حْما طُوا مِنْ را قْنا قنوط را به معنای « لا تا

رنْ »الله جوادی ذیل آیراتی هرون آیت 160نومیدی دانسته و معتقد است این جمله نهی از نومیدی است.  وا ما
ونا  الل هِ إِلاَّ الضَّ بِّ ِ  را حْما ُ  مِنْ را قْنا پژوهران، یرأس بسریار و سرخت را کند که به دیرده برخری واژهبیان می 161«یا

ا « قنوط» تنها نومیدی پس از آرزوست، هون « خیب »گویند  پیش از رسیدن به هدف باشد یا پس از آن  ام 
بنابراین این واژه در کت  لغت و آراء مفسررین، بره  162معنای پیشگیری از رسیدن به آرزو در آن نهفته است.

شد  الیأْس من الشي»هون معنای یأس شدید دانسته شده و با تعابیری   163معنا شده است.« ءلا
أْس»از دیگر واژگان جانشین مقابلِ رجاء، یأس است.  تلتحقيرققفرىقدر  164واژه مقابل رجراء اسرت.« یا

الرجراء و »کند که طریحی بیان می 165«.الرجاء و الیأس نقیضان»شده است که بیان  كلمن قتلقد  قتلكديم
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فان  الیأس یقابل الطمع، فهو انقطاع الرجراء و الطمرع عرن لی  »ست مصطفوی معتقد ا 166«.هو ضد الیأس
ق غالبا بما یقصد في الأمور الخیری  شي لا »فخررازی ذیرل آیره   167«.ء کان، و إن کان الرجاء و الطمع یتعل 

نُوط   ؤُس  قا یا رل فا هُ الشَّ سَّ یْرِ وا إِنْ ما نْسانُ مِنْ دُعاءِ الْخا مُ الْإِ سْأا بره معنری « یاس»را از ماده « یئوس»د کنبیان می« یا
 168اند.را به معنی ظاهر ساختن آن در ههره و در عمل دانسته« قنوط»وجود نومیدی در درون قل  و 

ت بیشرتر برر عردم وقروع  را  در خصوص تفاوت بین یاس و قنروط، آلوسری معتقرد اسرت، قنروط شرد 
گفته شده که قنوط، همران یرأس و « یأس»و « قنوط» کند که در فرق میان منظور بیان می ابن 169رساند.می

الفررق برین الیرأس و »کنرد مصطفوی در فرق بین ایرن دو واژه بیران می 170ناامیدی شدید از هیزی است.
انرد برخی مفسران ایرن دو را  بره یرك معنری دانسرته 171«.القنوط و الخیب : ان  القنوط لشد  مبالغ  من الیأس

اللره آیت 172القنوط را به معنای نومیدی یا انقطاع الرجاء دانسته است. ازجمله علامه طباطبایی که الیأس و
آید ایرن در قرآن میید به دست می« قنوط»و « یاس»کند که آنچه از موارد استعمال واژه مکارم هم بیان می

 هرا تفراوتاما برخی دیگر از مفسران میران آن 173روند.است که یاس و قنوط تقریبا در یک معنی به کار می
در میان این دو هنین فرق گذاشته که یاس نومیدی از خیر امرا  تلبين مجمعقائل هستند. مرحوم طبرسی در 

 174.قنوط نومیدی از رحمت است
نوعی در دسته توان بهرسد واژگان دیگری هون خوف و خاب را نیز میعلاوه بر قنوط و یأس، به نظر می

کره در برخری آیرات « خابا »واژگان مقابل رجاء تلقی شوند.  تواند جانشینواژگانی دانست که در قرآن می
دْ خرابا »قرآن هون  راها قا سَّ رنْ دا ها و کرار رفتره هرم بره معنرای نومیردی و نرسریدن بره خواسرته بره 175«ما
 اما این وجه نومیدی در قنوط بسیار شدیدتر است.  176آرزوهاست

 . واژگان جانشين فحوای رجاء3. 3
هرا شوند و نیز علاوه بر واژگرانی کره از آننحو مستقیم جانشین رجاء تلقی میعلاوه بر جانشینی که به 

                                                 
 .310 /5، مجمعقتلبحدينطریحی،  .166
 .361 /9، تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديممصطفوی،  .167
 .572  /27 ،مفنتيحقتلغيبفخر رازی،  .168
 .43 /7 ،روحقتلمرننىقفىقتفسيدقتلقد  قتلرظيمآلوسی،  .169
 .386 /7، لسن قتلرد منظور، ابن .170
 .173 /3، تلتحقيققفىقكلمن قتلقد  قتلكديممصطفوی،  .171
 .17/402، تلميزت قفىقتفسيدقتلقد  طباطبایی،  .172
 .321 /20، تفسيدقنمونهمکارم شیرازی،  .173
 .28 /9 ،فىقتفسيدقتلقد  مجمعقتلبين قطبرسی،  .174
 .10الشمس، .175
 .368   /1، لسن قتلرد منظور، ابن .176
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توان برخی دیگر از آیرات را می عنوان جانشینان دارای رابطۀ تقابلی با رجاء یا مفاهیم جانشینِ آن یاد شد،به
ا رجاء را در ذهرن هدر قرآن یافت که اگرهه به لحاظ لفظی بیانگر معنای رجاء نیستند اما محتوا و معنای آن

الانعام علی المحتراج »ها، آیات مشتمل بر رحمت و مغفرت هستند. رحمت را سازد. ازجمله آنمتبادر می
وْمٍ یُؤْمِنُونا »عنوان نمونه در آیاتی مثل به 177اند.معنا کرده« الیه حْما   لِقا کره وصرف رحمرت بررای « هُدی  وا را

نُروا مِرنْکُمْ »طور همین 178.رودیدِ هدایت میقرآن آمده بیانگر این است که از قرآن ام ذِینا آما حْما   لِلَّ  179«وا را
سازد که وجود پیامبر، برد این معنا را در ذهن متبادر میکه وصف رحمت را در مورد پیامبر )ص  به کار می

يْ  رحمته»طور رحمت الهی در آیاتی هون امیدی برای مؤمنان خواهد بود. همین تْ کُلَّ شا سِعا مُ وا رْحا  ءٍ و هُوا لا
احِمِینا  گاه انسان خداست و این در حقیقت نوعی امیرد را در کند که تکیهبه انسان این مفهوم را القاء می« الرَّ

 کند. وجود انسان اییاد می
ا»ازجمله « مغفرت»همچنین فحوای آیاتِ مشتمل بر   میع  نوبا جا غفِرُ الذل تواند نوعي برار می« اِنَّ اللها یا

عنایي امید را به انسان منتقل کند. در حقیقت این آیه از آن جهت که بیانگر رحمرت واسرعه الهری اسرت، م
برار و مغفررت کند. غفران فق  یکنوعی امید به بخشایش را در دل بندگان و بخصوص گناهکاران زنده می

نشین با مغفرت صورت همبار در قرآن میید آمده است. در برخي آیات رجاء و یا مفاهیم جانشین آن به 28
عفُ »عنوان نمونه آیه شریفه اند. بهآمده ی اللهُ لن یا سا نهُمفأولئک عا بره همره مستضرعفان راسرتین، عفرو و « وا عا

آمررزد  دهد که همه گناهان را میدهد. خداوند با امیدبخشی در برخی آیات وعده میمغفرت را بشارت می
غفِرُ الذل »نظیر آیه  ا اِنَّ اللها یا میع  آمرزد فرماید که همه گناهان جز شرک را میو در بعضی آیات می 180«نوبا جا

ن یُشراکا بِهِ و»  غفِرُ اا شاءُ  اِنَّ اللها لا یا ن یا غفِرُ ما دونا ذلکا لِما کنرد این هنین آیات در قرآن کریم بیان می 181«یا
ای ود غفران در آیات الهي هرهند اشرارهها زنده خواهد کرد و وجنوعی امید را در دلکه نفس غفران الهي به

 سازد.به مفهوم رجاء نشده باشد این بار معنایي را منتقل می
علاوه بر این، اشاره به این نکته نیز لازم است که در بسیاری از آیات قرآن، امید بره لحراظ مفهروم و در 

كا »ن نمونره آیراتی هرون عنوادرون محتوای آیه وجود دارد هرهند لفظ دقیقی بیانگر آن نباشد. به لا رأا وا إِذا سا
ي إِنِّ ي فا نِّ رِی    عِبادِي عا عانِ  لُجِیُ   قا اعِ إِذا دا ةا الدَّ عْوا کُرمْ »نیز آیه  182«دا یِْ  لا سْرتا لا »و همچنرین  183«ادْعُرونِي لا

                                                 
 .189،  تلفدوققفىقتللغهعسکری،  .177
 .230 /12، لسن قتلرد منظور، ابن .178
 .61توبه:  .179
 .53زمر:  .180
 .48نساء:  .181
 .186البقرة:  .182
 .60المؤمن:  .183
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هُ  بْدا هُ بِکافٍ عا یْسا اللَّ قبیرل آیرات برار اند که ساختار و محتوای آیه بیانگر امیرد اسرت. ایرن از این قبیل 184«لا
ذِینا »ترین آیه قرآن، کنند. شاید بتوان گفت امیدبخشامیدواری بسیار زیادی را به بنده تزریق می ادِی الا  ا عِبا یا

هِ  ِ  اللا  حْما طُوا مِنْ را قْنا نْفُسِهِمْ لاا تا ی لا لا فُوا عا سْرا ری»هرهند آیه است.  185«لا رْضا تا ركا فا بُ  روْفا یُعْطِیركا را سا لا نیرز « وا
افرزون برر آیره فروق، از آیرات  186.ترین آیه از آیات قرآن کریم دانسته شرده اسرتروایات امیدبخش قمطاب

ئات»دیگری، مانند آیه  بنرابراین،  188یاد شرده اسرت.« لرْجی آیه»نیز با عنوان  187«إن  الحسنات یُذهبن السی 
وان یافرت کره معنرای امیرد از ترعنوان جانشین، مواردی را نیز در آیات قرآن میهای مذکور بهعلاوه بر واژه

لاا »عنوان نمونره در قررآن کرریم آمرده اسرت کره برداشت اسرت. برهبرخی ترکی  کلمات و جملات قابل وا
ی ضا نِ ارْتا عُونا إِلاا  لِما شْفا ها در شرود کره انسرانکه بیانگر این است که اعتقاد به شرفاعت، موجر  می 189«یا

دیگر، مفاهیمی هون رحمت، مغفرت و بیانعه الهی باشند. بههنگام گناه، امیدوار به رحمت و شفاعت واس
دار توان در کنار واژگان مذکور ازجمله مفاهیمی دانست که به نحروی در جهرتنوعی میشفاعت، را نیز به

نمودن معنای آیات به سمت امید و اقسام آن مؤثر باشند، هرهنرد بره نحرو آشرکاری در کنرار واژه رجراء و 
 کار نرفته باشند.  به مفاهیم مشابه آن

های جانشین رجاء در آیات قرآن را در قال  شرکل زیرر توان شبکه معناییِ مربوط به واژهبه اختصار می
 نشان داد:

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
 .36الزمر:  .184
 .53زمر:  .185
 .341  /5 ،تلصنفىقتفسيد فی  کاشانی، .186
 .114هود:  .187
 .476  /2، تفسيدقتلصنفىفی  کاشانی،  .188
 .28انبیاء:  .189
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 های جانشین رجاء در قرآن کریم. جدول واژه4

تقابلی، و فحوایی ها بر اساس بسامد و نیز نوع رابطه جانشینیِ مستقیم، های جانشین و مشتقات آنواژه
 شده است. اختصار در جدول زیر بیانبه

 های معنايی رجاء در آيات قرآنجانشين
های واژه رديف

 جانشين
 توضيح تعداد كل ديگر آيات نمونه آيه

کلُوا » لمل 1 رْهُمْ یأْ ذا
یلْهِهِمُ  عُوا وا تَّ ما یتا وا

لُ    3)حیر: « الأما

   16   )حدید:  46)کهف: 
   3-1)همزه:    25- 24)نیم: 

  119   )النساء:  25)محمد: 
 

 مستقیم 7

انتظار  2
)نظر، 
ینظر 
 و... 

ظِرُونا  ا مُنْتا ظِرُوا إِنَّ  وا انْتا
  122)هود: 

 

   71   )اعراف: 158)انعام: 
   102   )یونس: 20)یونس: 
 ، 23   )احزاب: 30)سیده: 
 ، 53   )احزاب: 33)نحل: 

    )الزمر:15   )ص: 43)فاطر: 
 ، )محمد: 66   )زخرف: 68

18.  

 مستقیم 14

ی و  3 تمن 
ه  امنی 

بْلِكا » لْنا مِنْ قا رْسا وا ما لا
بِيٍّ إِلاَّ  سُولٍ وا لا نا مِنْ را

ی  لْقا ی لا نَّ ما إِذا تا
تِهِ  یْطانُ فِي لُمْنِیَّ « الشَّ

  52)ح : 

   120   )نساء: 119)نساء: 
   )بقره: 78 ، )بقره: 123)نساء: 

   46   )نیم: 24   )نیم: 111
   7 - 6   )جمعه: 14)حدید: 
   )آل عمران: 95 – 94)بقره: 

143.  

 مستقیم 12

عُ کُلل »  طمع 4 طما یا امرِی ء  اا
نَّ ا  لا جا ن یُدخا مِنهُم اا

عیم   38)معارج: « نا

   )اعراف: 75   )بقره: 84)مائده: 
   12   )رعد: 56   )اعراف: 46

وم:    )ر82   )شعراء: 51)شعراء: 
   )احزاب: 16   )سیده: 24

 مستقیم 12
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  .15   )مدثر: 32
تِ » توقع 5 عا قا ئِذٍ وا وْما یا فا

  15)الحاقه: « الْواقِعا ُ 
  و 1   )المعارج: 2ر1)الواقعه: 

   )یونس: 82   )نمل: 85)نمل: 
51.  

 مستقیم 6

جا مِنْها خائِفا  » ترق   6 را خا فا
  ُ قَّ را تا   21)قصص: « یا

  59)دخان:    10)دخان: 
   21 ، )قصص: 18)قصص: 
   10   )دخان:، 59)دخان: 

   )قمر: 94   )طه: 93)هود: 
27.  

 

 مستقیم 10

7  ، لعل 
عسی، 
سوف 

 و...

نِ  اسُ عا لُكا النَّ سْئا یا
ما عِلْمُها  ِ  قُلْ إِنَّ اعا السَّ
هِ وا ما یُدْرِیكا  عِنْدا اللَّ

لا  عا کُونُ  لا اعا ا تا السَّ
رِیبا  )احزاب   63: قا

 

، 63، 56، 53، 52، 21)بقره: 
73 ،150 ،179 ،183 ،185 ،

 ، و.... 189، 187، 186

 127لعل  )
آیه   عسی 

آیرره    23)
 12سرروف )

 آیه 

 مستقیم

نْسانُ مِنْ  قُنُوطُ  8 مُ الْإِ سْأا لا یا
هُ  سَّ یْرِ وا إِنْ ما دُعاءِ الْخا

نُوط   ؤُس  قا یا رل فا الشَّ
  49)فصلت: 
 

 تقابلی 3  53زمر:    )ال28)شوری: 

أْس 9 سُوا  الیا سَّ حا تا بُوا فا نِيَّ اذْها یا با
خیهِ وا لا  مِنْ یُوسُفا وا لا
هُ  هِ إِنَّ وْحِ اللَّ سُوا مِنْ را یْأا تا

یْأاسُ  هِ  لا یا وْحِ اللَّ مِنْ را
وْمُ الْکافِرُونا  إِلاَّ الْقا

  87)یوسف: 

   3   )المائده: 31)الرعد:
  .13   )ممتحنه: 23)عنکبوت: 

 تقابلی 5
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میعا   الخوف 10 ا اهْبِطُوا مِنْها جا قُلْنا
ي هُدی   کُمْ مِنِّ نَّ أْتِیا ا یا إِمَّ فا

لا  بِعا هُدايا فا نْ تا ما فا
وْف   یْهِمْ وا لا هُمْ  خا لا عا

نُونا )بقره:  حْزا   38یا
 

   )بقره: 4   )قریش: 83)یونس: 
62  112 ،262 ،274 ،277   ،

   69   )مائده: 170)آل عمران: 
   35   )اعراف: 48)انعام: 

  58   )اعراف: 49)اعراف: 
   68   )زخرف: 62)یونس: 

   12   )الرعد: 13)احقاف: 
 ، 16   )السیده: 24)الروم: 

  55)النور: 

 تقابلی 21

حُوا وا خابا »  خاب 11 فْتا  وا اسْتا
نیدٍ  ارٍ عا بَّ « کُلل جا

  15)ابراهیم: 

 تقابلی 3  111   )طه: 61)طه: 

اءا »  رحمت 12 انا انِت  ءا نْ هُوا قا مَّ لا
ا  ائم  ا وا قا اجِد  یْلِ سا الَّ

رْجُواْ  ةا وا یا رُ الااخِرا ذا یحا
ه  بِّ حْما ا را )الزمر: « را
9  

   151   )اعراف: 56)اعراف: 
   99   )التئبه: 28)الشوری: 
  31   )الانسان: 30)الیاثیه: 

 فحوائی 7

غْفِ  مغفرت 13 ها لا یا نْ إِنَّ اللَّ رُ لا
غْفِرُ ما  كا بِهِ وا یا یُشْرا

شاءُ وا  نْ یا دُونا ذلِكا لِما
دِ  قا هِ فا نْ یُشْرِكْ بِاللَّ ما

ری ظیما   افْتا إِثْما  عا
  48)النساء: 

   22   )النور: 80)التوبه: 
   34   )محمد: 51)الشعرا: 

   31   )آل عمران: 6)المنافقون: 
   70  29   )انفال: 149)اعراف: 

   31   )احقاف: 71اب: )احز
   12   )صف: 28)حدید: 

  4   )نوح: 17)تغابن: 

 فحوائی 16

بْشِرُونا  بشارت 14 سْتا ٍ  مِنا  یا بِنِعْما
ها  نَّ اللَّ ضْلٍ وا لا هِ وا فا اللَّ

جْرا  لا یُضیعُ لا

   9   )الاسراء: 2)الکهف: 
   )آل عمران: 23)الشوری: 

   124  21   )التوبه: 170

 فحوائی 10
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الْمُؤْمِنینا )آل عمران: 
رُهُمْ 171 شِّ هُمْ    یُبا بل را

ٍ  مِنْهُ وا رِضْوانٍ  حْما وا بِرا
عیم   هُمْ فیها نا اتٍ لا نَّ جا

  21مُقیم  )التوبه: 
 

   48   )الروم:  67)الحیر: 
  45)الزمر: 

 گیرینتیجه

برا حروزه معنرایی  های جانشین رجاء در قررآن کرریم،گرفته در خصوص واژهبر اساس بررسی صورت
کند. مطابق آنچه در ایرن ای برای رجاء مواجهیم که هم تنوع طیفی دارد و هم تنوع مصداقی پیدا میگسترده

توان تقسریم نمرود. دسرته اول، واژگرانی کم در سه دسته مینشین رجاء را دستتحقیق بیان شد، واژگان هم
ه، طمع، توقرع، کنند. وهستند که به نحو مستقیم از رجاء جانشینی می ی و امنی  اژگانی هون لمل، انتظار، تمن 

گیرند. دسته دوم، واژگانی هستند که جانشین واژگران ترق  ، و نیز لعل  و عسی و سوف در این دسته قرار می
مقابل رجاء هستند. این واژگان مواردی هون قنوط، یاس، خروف، و خراب هسرتند. دسرته سروم، واژگرانی 

کنند که رحمرت و مغفررت از ایرن ایی نوعی امیدواری را در وجود انسان تزریق میهستند که به لحاظ معن
ها بر اساس بسامد و نیز نوع رابطه جانشینیِ مسرتقیم، های جانشین و مشتقات آناند. بررسی این واژهجمله

پرس از آن، عنوان واژه مقابرلِ رجراء بیشرترین بسرامد را دارد و دهد که خوف بهتقابلی، و فحوایی نشان می
ها، مغفرت الهری دهد که در رلس آنها نشان مینشینعنوان جانشینِ فحوایی قرار دارد. بسامد جامغفرت به

دهد که محور رجراء در قررآن، امیرد داشرتن بره مغفررت الهری اسرت. همچنرین قرار گرفته و این نشان می
در کتر  لغرت و برخری کتر  دهرد کره شده در خصوص حوزه معنایی رجاء نشران میهای انیامبررسی

تفسیری، رجاء در آیات متعددی از قرآن گاهی به معنای امید، انتظار، و یا توقع حصول یک امر، گراهی بره 
معنی تأخیر، گاهی به معنای طرف و جان  و ناحیه و گاهی به جهت تلازم رجاء با خوف به معنای ترس به 

 کار رفته است. 
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